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Precauções de segurança

Leia todas as instruções antes de usar. Guarde 
estas instruções para referência futura.

Aviso 
Pode causar a morte ou ferimentos graves

Cuidado
Pode causar ferimentos ou danos materiais

Aviso

1. Não use um plugue danificado ou uma tomada mal segura.
2. Certifique-se de usar uma tomada elétrica dedicada. Caso contrário, poderá

ocorrer choque eléctrico ou incêndio.
3. Não mova o produto puxando o plugue.
4. Não manuseie o plugue com as mãos molhadas.
5. Não dobre o cabo de alimentação vigorosamente nem coloque objetos

pesados   sobre ele para evitar danos ou deformações.
6. Não conecte e desconecte o plugue repetidamente.
7. Desligue o produto antes de limpar, reparar, inspecionar ou substituir peças.

8. Remova qualquer poeira ou água da tomada.
9. Não conecte o dispositivo a uma tomada elétrica ou filtro de linha onde haja

muitos dispositivos conectados. Use uma tomada elétrica apropriada para a 
potência do produto.

10. Se o cabo de alimentação estiver danificado, não tente repará-lo, modificá-
lo ou substituí-lo sozinho; contacte o nosso serviço técnico.

11. Se o produto produzir ruído estranho, cheiro de queimado ou fumaça,
desconecte-o imediatamente da tomada e entre em contato conosco. Caso 
contrário, poderá ocorrer choque eléctrico ou incêndio.

12. Não insira fios ou objetos pontiagudos nas aberturas do produto ou na saída
de ar quente. Isso pode resultar em choque elétrico ou danos ao produto.

13. Não coloque um aquecedor elétrico próximo ao produto nem jogue qualquer
material aceso, como um cigarro aceso, no vaso sanitário.
Podem ocorrer incêndios ou deformação do produto.
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Precauções de segurança

14. Não coloque recipientes com água, medicamentos, alimentos, objetos
metálicos ou materiais inflamáveis   sobre os produtos. Se corpos 
estranhos entrarem no produto, poderão causar choque elétrico ou 
incêndio.

15. Não utilize o produto em locais expostos a umidade excessiva e evite respingos
de água no produto.

16. Não utilize o produto se este não funcionar corretamente. Desligue imediatamente o
produto e ligue para o nosso serviço técnico após fechar a válvula principal de 
abastecimento de água. Caso contrário, poderá ocorrer choque eléctrico ou 
incêndio.

17. Ao tomar banho ou limpar o banheiro, retire o plugue da tomada e tome
cuidado para não respingar água ou detergente no bidê.
Caso contrário, poderá ocorrer choque eléctrico ou incêndio.

18. Não desmonte, repare ou modifique o produto por conta própria.
19. Não utilize o produto durante o banho.
20. Não coloque ou guarde o produto onde ele possa cair ou ser empurrado para dentro de

uma banheira ou pia.
21. Não coloque nem deixe cair o produto em água ou qualquer outro líquido.
22. Não tente pegar o produto se ele tiver caído na água. Desligue o produto
imediatamente.
23. Não utilize nem guarde a unidade em locais onde sejam utilizados materiais

inflamáveis   ou combustíveis.
24. Não utilizar água industrial ou água cinza no abastecimento, pois pode

causar lesões ou doenças na pele.
25. Não bloqueie a saída de ar quente com as mãos.
26. Feche a válvula principal de abastecimento de água ao limpar o filtro.
27. O aparelho não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou tenham 
recebido instruções.

28. As crianças devem ser supervisionadas para evitar que brinquem com o aparelho.
29. Não pressione os botões com força excessiva.
30. Não fique de pé nem coloque objetos pesados   sobre a capa do assento.
31. Use este produto apenas para o uso pretendido conforme descrito neste manual.

Não use acessórios diferentes daqueles que recomendamos.
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Precauções de segurança
32. Nunca utilize este produto se tiver um cabo ou ficha danificados, se não

estiver a funcionar correctamente, se tiver sido danificado ou se tiver caído 
no chão ou na água. Devolva o produto ao nosso serviço técnico para 
exame e reparo.

33. Mantenha o cabo afastado de superfícies quentes.
34. Nunca bloqueie as aberturas de ventilação do produto ou coloque-o

sobre uma superfície macia, como uma cama ou sofá, onde essas 
aberturas possam ser bloqueadas. Mantenha as aberturas de 
ventilação livres de fiapos, cabelos, etc.

35. Nunca utilize o produto enquanto estiver dormindo ou com sono.
36. Nunca deixe cair ou insira qualquer objeto em qualquer abertura ou
mangueira.
37. Não utilizar o produto ao ar livre ou quando utilizar produtos em aerossol

(pulverizadores) ou quando puder ficar exposto à ação do oxigênio.

38. Este produto deve ser aterrado. No caso de um curto-circuito eléctrico, a
ligação à terra reduz o risco de choque eléctrico, proporcionando uma 
rota de fuga (fio) para a corrente eléctrica. Este produto está equipado 
com um cabo composto por um cabo de aterramento com um plugue de 
aterramento. O plugue deve ser conectado a uma tomada devidamente 
instalada e aterrada.

39. Desligue este produto antes de encher. Encha (o tanque) apenas com
água, salvo indicação em contrário do fabricante. Não transborde.

40. As crianças não devem realizar tarefas de limpeza e manutenção sem
supervisão.
41. O aparelho deve ser aterrado.
42. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser substituído

pelo fabricante, pelo seu serviço técnico ou por pessoas igualmente 
qualificadas para evitar riscos.

43. Conecte o produto com uma mangueira de água dura.
44. Aparelhos fixos não equipados com meios de desconexão da rede de

alimentação com separação de contactos em todos os pólos que 
proporcionem desconexão completa em condições de sobretensão de 
categoria III; As instruções estabelecem que meios de desconexão devem 
ser incorporados na fiação fixa de acordo com os padrões de fiação.

45. O produto foi concebido para estar permanentemente ligado à rede de
água e não para ser ligado por um conjunto de mangueiras.
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Precauções de segurança

Cuidado
1. Não ligue o abastecimento de água principal ao tubo de água quente (ligue apenas

ao abastecimento de água fria).
2. Após a instalação, certifique-se de verificar se há vazamentos nas conexões de

abastecimento de água. Devem ser instaladas juntas de borracha nas 
mangueiras de ligação de água e na válvula T.

3. Não abra/feche a capa do assento com força excessiva.
4. Cuidado para que a urina não entre em contato com os bicos ou saída de ar

quente do secador; Caso contrário, poderão ocorrer maus odores ou mau 
funcionamento.

5. Se o produto não for utilizado por um longo período, desconecte o cabo de
alimentação, feche a válvula principal de abastecimento de água e esvazie a água 
restante no tanque de água.

6. Não remova a mangueira do bidê ou a mangueira de conexão com força
excessiva.
7. Não utilize solventes, benzeno, produtos químicos ácidos, cloreto ou detergente

com ácido clorídrico. Isso pode causar corrosão nas peças metálicas ou 
descoloração ou arranhões no corpo do bidê.

8. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 3 anos de idade, bem como
por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou que não 
tenham experiência e conhecimentos, desde que sob supervisão ou que tenham 
recebido instruções sobre o uso seguro do aparelho e compreenda os perigos 
envolvidos. As crianças não devem brincar com o dispositivo.

As crianças não devem realizar tarefas de limpeza e manutenção sem 
supervisão (para o mercado europeu).

9. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser substituído pelo fabricante,
pelo seu serviço técnico ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar riscos.

10. Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado 
juntamente com outros resíduos domésticos na UE.
Para evitar possíveis danos ao ambiente ou à saúde humana 
decorrentes da eliminação descontrolada de resíduos, recicle de 
forma responsável para incentivar a reutilização sustentável dos 
recursos materiais. Para devolver o seu aparelho usado, utilize os 
sistemas de devolução e coleta ou entre em contato com a loja 
onde adquiriu o produto. Essas pessoas poderão cuidar da 
reciclagem segura e ecológica deste produto.
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Descrição das peças

Etiqueta de aviso

Principal

Controle remoto

Secador

Bocal

Botão lateral
Sensor

caneca de cerâmica

sensor de pedal

Pare de lavar perineal/feminina

Botão lateral

Secador Lavagem anal

Nota: 1. Os recursos em negrito são opcionais
2. O desenho acima é apresentado apenas a título de exemplo; sua versão pode ser diferente.6



Descrição das peças

Tampa aberta, assento aberto Feche o assento, feche a tampa

Ana lavar
Nova pulsação, lavagem anal balançando

Lavagem perineal/feminina
Nova pulsação, lavagem 

perineal/feminina oscilante

Secador

Prender prisão

Ajuste da posição do bico

Ajuste de pressão da água- Definir a temperatura de secagem 
Pressão longa, modo "Silencioso" 
ligado/desligado

Ajuste de temperatura da água
Pressão longa, ligar/

desligar "Luz noturna"

Ajuste de temperatura do assento

Programa de lavagem automática
para crianças

Programa de lavagem anal

Ligado
Pressão longa, modo "ECO" 
ligado/desligado

Nota: 1. Os recursos em negrito são opcionais
2. O desenho acima é apresentado apenas a título de exemplo; sua versão pode ser diferente 7



Funcionamento 
Abertura automática do assento e da tampa
Pressione o botão “abertura automática do assento e da tampa” para abrir o assento e a tampa. 
Dependendo da posição inicial da tampa, pressionar o botão para abrir o assento ou a tampa 
fecha automaticamente quando o sensor de movimento não detecta nenhum movimento por 90 
segundos.

Fechamento automático do assento e da tampa
Pressione o botão "fechamento automático do assento e da tampa" para fechar o assento e a 
tampa. Dependendo da posição inicial da tampa, pressionar o botão para fechar o assento ou a 
tampa fecha automaticamente quando o sensor de movimento não detecta nenhum movimento 
por 90 segundos.

Lavagem Anal/Lavagem Balanço
Enquanto estiver sentado, pressione para ativar a lavagem anal por 2 minutos.
Uma vez ativada a lavagem, pressione e segure para iniciar o movimento oscilante 
do bico.
Isso fará com que o bocal se mova para frente e para trás para um efeito de 
limpeza mais profundo.
Pressione mais uma vez para parar.

Lavagem perineal/feminina//Lavagem oscilante
Enquanto estiver sentado, pressione para ativar a lavagem perineal/feminina por 2 
minutos. Uma vez ativada a lavagem, pressione e segure para iniciar o movimento 
oscilante do bico.
Isso fará com que o bocal se mova para frente e para trás para um efeito de 
limpeza mais profundo.
Pressione mais uma vez para parar.

Secador
Enquanto estiver sentado, pressione para ativar a secadora para secar as peças de 
lavagem.
Ele é ativado por 3 minutos antes de parar automaticamente. Se quiser que pare 
antes de 3 minutos, pressione "parar" ou simplesmente levante-se.

séculos depois

Prender prisão

Enquanto estiver sentado, pressione para interromper qualquer função em andamento.

Posição do bico
Pressione para colocar os botões de ajuste de nível no modo de posição do bico. 
Pressione “ ”e “ ”para ajustar a posição do bico conforme desejado.
O bocal pode ser configurado em 4 posições diferentes.
Quando o usuário atual não fizer nenhuma configuração, as configurações do usuário 
anterior serão aplicadas.
A posição do bico pode ser ajustada a qualquer momento durante a ativação.

8



Funcionamento 
Pressão de lavagem
Pressione para ajustar a pressão da água conforme 
desejado. Possui 3 níveis de pressão de água.
Quando o usuário atual não fizer nenhuma configuração, as configurações do usuário anterior 
serão aplicadas. A pressão da água pode ser ajustada a qualquer momento durante a ativação.

Temperatura da água/luz noturna
Pressione para ajustar a temperatura da água conforme 
desejado. Possui 4 níveis de temperatura da água.
Quando o usuário atual não fizer nenhuma configuração, as configurações do usuário anterior 
serão aplicadas. A temperatura da água pode ser ajustada a qualquer momento durante a 
ativação.
Pressione longamente, "Luz Noturna" DESLIGADA/LIGADA.

Temperatura de secagem/modo silencioso
Pressione para ajustar a temperatura de secagem conforme 
desejado. Possui 3 níveis de temperatura de secagem.
Quando o usuário atual não fizer nenhuma configuração, as configurações do usuário anterior serão 
aplicadas. A temperatura de secagem pode ser ajustada a qualquer momento durante a ativação.

Pressione longamente, "Modo Silencioso" DESLIGADO/LIGADO. O banheiro não emitirá 
nenhum som quando o "Modo Silencioso" estiver LIGADO.

Temperatura do assento
Pressione para ajustar a temperatura do assento conforme 
desejado. Possui 3 níveis de temperatura do assento.
Quando o usuário atual não fizer nenhuma configuração, as configurações do usuário anterior serão 
aplicadas.

Programa de lavagem automática infantil/Programa de lavagem automática 
Pressione para ativar o “Programa de lavagem automática infantil":
Pressione para ativar o “Programa automático de lavagem anal para crianças”
Lavagem anal por 15 s - lavagem anal oscilante por 15 s - secagem por 1 minuto Primeiro 
pressione "Lavagem perineal/feminina" e depois pressione "Automático" para ativar o 
"Programa de lavagem perineal/feminina para crianças"
Lavagem perineal/feminina por 15 s - Lavagem perineal/feminina oscilante por 15 s
-secando por 1 minuto
A temperatura da água, a pressão da água e a temperatura de secagem são definidas para o 
nível mais baixo no modo infantil.
Pressione e segure para ativar o "Programa de lavagem automática": 
Pressione para ativar o "Programa de Lavagem Anal Automática"
Lavagem anal por 30s - lavagem anal oscilante por 30s - secagem por 3 minutos Primeiro 
pressione “Lavagem perineal/feminina” e depois pressione e segure “Auto” para ativar o 
“Programa de lavagem perineal/feminina”
Lavagem perineal/feminina por 30 s - lavagem perineal/feminina oscilante por 30 s
-secando por 3 minutos
Quando o usuário atual não faz nenhum ajuste, as configurações do usuário anterior para 
temperatura da água, pressão da água e temperatura de secagem serão aplicadas.

Potência/Eco
Pressione "Power" para ligar/desligar. Pressione longamente, 
modo "Eco" ON/OFF.
Quando o modo “Eco” estiver ativado, as funções de aquecimento de água e aquecimento 
dos bancos serão interrompidas por 8 horas, a menos que o banheiro esteja em uso.

Se a sanita estiver a ser utilizada o modo “ECO” será automaticamente desactivado. 9



Teste funcional 

Após concluir a conexão do abastecimento de água, abra a válvula e ligue 
o botão liga / desliga.

Nota: É normal que o bocal apareça e a água
começa a fluir quando a válvula angular é 
aberta e o abastecimento de água é recebido. 
Uma vez ligado, o bico retrairá e o fluxo 
cessará.

situação normal

Confirmação de funções

1. Verifique cada função de acordo com o manual.

2. Ative o botão liga/desliga e coloque uma toalha ou pano úmido na área do sensor. A água
será aquecida assim como a temperatura do assento, e o ar quente será emitido ao 
pressionar a tecla de secagem.

3. O controle remoto foi conectado ao banheiro na fábrica. Se você trocar o controle remoto, será
necessário definir o código para conectar os dois dispositivos novamente. (Pressione “parar + 
lavagem anal” ao mesmo tempo por pelo menos 3 segundos. O vaso sanitário emitirá um bipe. 
Em seguida, pressione o botão “PARAR” no controle remoto e o vaso sanitário emitirá um bipe 
novamente indicando que o código foi definido com sucesso. para conectar os dispositivos.)
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Manutenção
Limpeza de assento
Importante: Desconecte o produto da fonte de alimentação antes de limpar ou remover o assento.
Use um pano macio e úmido e um produto de limpeza suave para limpar o assento. NÃO 
esfregue ou use abrasivos fortes para limpar o produto. NÃO use diluente, benzeno, 
produtos químicos ácidos, cloreto ou detergente com ácido clorídrico. Isso pode causar 
corrosão nas peças metálicas ou descoloração ou arranhões no corpo do bidê.

Limpando o bico
1.Limpe o bico com freqüência.

Pressione o botão “lavagem anal ou perineal/
feminina” quando ninguém estiver sentado para 
abrir o bocal. Em seguida, limpe com uma escova 
de dentes ou pano macio.

2. Não puxe muito o bico. Pressione o botão
“parar” ao terminar a limpeza para fazer o 
bico retrair automaticamente.

Limpando o filtro de água
1. Limpe o filtro de água com freqüência.
2. Desligue a eletricidade e desligue a água.
3. Solte os parafusos de fixação da tampa do vaso
sanitário.
4. Desparafuse o tubo de abastecimento de água.
5. Remova o filtro de água.
6. Lave com uma escova.
7. Reinstale-o e conecte o tubo de abastecimento de água
8. Instale os parafusos de fixação.

Se o produto não for usado para
simplesmente desconecte-o. Você também pode considerar desligar o abastecimento 
de água da parede para ter cuidado extra.

mais do que algumas semanas, pode

Inatividade de longo prazo:
1. Desligue a fonte de alimentação.
2. Desligue o abastecimento de água.
3. Levante o corpo principal.
4. Desaparafuse o bujão de drenagem e deixe 

a água escorrer.
5. Volte a apertar o parafuso de drenagem.

Parafusar ou drenar

Levante a capa do assento desparafuse o
parafuso de drenagem
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Resolução de problemas

Se o seu bidê parecer estar com defeito, revise as dicas de solução de 
problemas antes de entrar em contato com nosso suporte técnico, pois a 
maioria dos problemas é facilmente resolvida em algumas etapas simples. 
Se você não conseguir resolver o problema após verificar os seguintes 
pontos, entre em contato conosco.

Antes de continuar, revise o seguinte:
Certifique-se de que o bidê esteja conectado à energia e também que a tomada esteja 
funcionando corretamente. Certifique-se de que o controle remoto tenha pilhas novas e 
instaladas corretamente (3xAAA).
Certifique-se de que a válvula principal de abastecimento de água esteja aberta. Confirme se 
não há vazamentos nas mangueiras ou no abastecimento de água. Certifique-se de que o filtro 
de malha esteja limpo e livre de acúmulos ou detritos.

Depois de revisar os pontos acima, consulte a tabela de solução de problemas a seguir 
para outras soluções.
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Resolução de problemas

Problema Causas Possíveis Possiveis soluções

O bidê não funciona 1. O bidê não está conectado
2. O bidê não recebe corrente 
elétrica
3. Existe corrente elétrica, mas nada 

acontece quando você tenta usá-la
4. O sensor corporal não ativa

1. Certifique-se de que o bidê esteja 
conectado.
2. Verifique o botão liga/desliga no 

painel de controle para ver se
Foi desligado.

3. Verifique se as baterias do 
controle remoto estão 
descarregadas no modelo que 
inclui controle remoto.

O produto desliga durante o uso 1. O tempo de lavagem excedeu o 
tempo definido.

2. Queda de energia

1. Pressione o botão de lavagem para 
prolongar o tempo.

2. Verifique a corrente.
Baixo fluxo de água ou baixa pressão de 
pulverização

1. O filtro está entupido
2. A válvula de abastecimento de 

água não está totalmente aberta
3. Os bicos estão sujos
4. Configurações de pressão

1. Remova, limpe e reinstale o filtro de 
malha
2. Verifique se a válvula de 

abastecimento de água da parede 
está totalmente aberta

3. Limpe os bicos
4. Ajuste as configurações de 

pressão da água
A função de descarga do bidê não 
funciona ou borrifa

O sensor corporal não detecta que 
você está sentado no bidê

Ajuste sua posição no assento para 
cobrir completamente o sensor
corporalmente

O assento não aquece A temperatura do assento está 
desligada

Certifique-se de que a configuração de 
temperatura do assento esteja ativada 
(Baixa: luz azul; Média: luz rosa; Alta: luz 
vermelha; Desligada: sem luz)

Água (spray) não aquece A temperatura da água está 
desligada

Certifique-se de que a configuração de 
temperatura da água esteja ligada 
(Baixa: luz azul; Média: luz rosa; Alta: luz 
vermelha; Desligada: sem luz)

A água sai antes ou depois do uso A água sai dos bicos 1.A água que sai entre os bicos antes 
ou depois da lavagem corresponde ao 
ciclo de autolimpeza; Isto não é um 
defeito.

2. Um pouco de água pode pingar no 
copo por vários segundos após um 
ciclo de lavagem ou ciclo de 
autolimpeza, que não está 
operacional.
com defeito.

Existem vazamentos de água em 
outras áreas além dos bicos

1. Há vazamento de água da válvula T
2. Há vazamento de água da conexão 
da mangueira do bidê

1. Certifique-se de que a junta de 
borracha esteja inserida 
corretamente e apertada 
firmemente no conector.
2. Certifique-se de que a mangueira 
do bidê esteja conectada
correta e firmemente.
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As especificações técnicas

tensão elétrica 220-240 V ~ 50-60 Hz 1350 W

entrada de água Conecte-se diretamente ao tubo

Abastecimento de água pressão da água 0,08Mpa-0,75MPa (0,8kgf/cm2-7,5kgf/cm2)

Volume de água na 
lavagem anal 0,5L/min-0,9L/min

Volume de água na 
lavagem perineal/feminina 0,5L/min-0,9L/min

Tipo de aquecedor de água Instante
Dispositivo de lavagem

Ambiente/Baixo 33°C/Médio 37°C/Alto 40°CTemperatura

Potência de aquecimento Máximo 1600W

Interruptor flutuante/fusível de 
temperatura/sensor de nível de águaDispositivo de segurança

Dispositivo de proteção 
contra refluxo Entreferro (EN1717/EN13077/Tipo AB)

Ambiente/Baixo 30°C/Médio 35°C/Alto 40°CTemperatura

dispositivo
aquecimento de assento Potência de aquecimento 40W

Dispositivo de segurança fusível de temperatura

Ambiente/Baixo 35°C/Médio 40°C/Alto 45°CTemperatura

Dispositivo de secagem Potência de aquecimento 200W

Dispositivo de segurança fusível de temperatura

Outros dispositivos de segurança Protetor diferencial

Comprimento do cabo de alimentação 0,15m

Peso líquido 30kg
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Garantia
Este bidê eletrônico foi meticulosamente projetado e fabricado com atenção aodetalhes. Oferecemos uma garantia de 12 meses.

Nos seguintes casos, a garantia não será válida:

a) Danos ou perdas causados   por incêndio, terramotos, inundações, trovões ou outros
eventos acidentais, poluição, danos causados   por gases ou sais e tensão anormal.

b) Daños o pérdidas ocasionados por cualquier instalación contraria al manual de instalación,
usos no razonables, ratones, abuso, negligencia con respecto a las declaraciones de
precaución del manual de usuario y de la etiqueta del producto, o un mantenimiento
inadecuado del producto contrario al manual de usuário.

c) Danos ou perdas causados   por modificação, desmontagem e destruição do produto.

d) Danos ou perdas causados   pela retenção de manchas de água, sedimentos ou
corpos estranhos num sistema de água.

e) Danos ou perdas causados   pela qualidade da água da região onde o produto é
utilizado.

f) Danos ou perdas causados   por relocação após instalação, instalação inadequada ou
ambiente perigoso.

g) Danos ou perdas causados   pela detecção de elemento diferente do produto, como
alteração do formato da moldura.

h) Danos ou prejuízos causados   pela picada de animais ou insectos, como ratos, ou
por resíduos de animais ou insectos mortos.

Ei) Danos ou perdas causados   pelo congelamento do produto.

j) Danos ou perdas causadas por fonte de energia não projetada para o dispositivo
(tensão, frequência) e por onda eletromagnética gerada fora do produto, como linhas 
de energia e dispositivos periféricos.

k) Danos ou prejuízos causados   pela sua utilização em veículos em movimento, como
automóveis e barcos.

eu) Danos ou perdas causados   pelo consumo da bateria, etc.

m) Danos ou perdas por abrasão em pontos de manutenção diária (válvula de drenagem
de água, filtro, junta, carcaça, etc.).
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Informações importantes do manual do usuário
Se desejar descartar este produto, não o misture com o lixo doméstico geral. Existe um 
sistema de recolha seletiva de produtos eletrónicos usados   de acordo com a legislação 
que exige tratamento, recuperação e reciclagem adequados.

Descarte apenas baterias gastas. Não devem ser eliminados juntamente com o lixo 
doméstico, mas sim em centros de recolha adequados.

Notas

1
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Instruções de controle remoto

tampa aberta, assento aberto Feche o assento, feche a tampa

Lavagem anal
Nova pulsação, lavagem anal balançando

Lavagem perineal/feminina
Nova pulsação, lavagem perineal/feminina

oscilante

Secador

Prender prisão

Ajuste da posição do bico

Definir a temperatura de secagem 
Pressão longa, modo "Silencioso" 
ligado/desligado

ajuste de pressão da água

Ajuste da temperatura da água Pulsação
prolongado, "Luz Noturna"

Ligado desligado

Ajuste de temperatura do assento

programa de lavagem automática para crianças1

programa de lavagem anal automático2

Ligado
Pressão longa, modo "ECO" ligado/
desligado

. Programa de lavagem automática para crianças:
Pressione para ativar o “Programa automático de lavagem anal para crianças”
Lavagem anal por 15 s - lavagem anal oscilante por 15 s - secagem por 1 minuto
Pressione primeiro "Lavagem Perineal/Feminina" e depois pressione "Automático" para ativar o "Programa de Lavagem Perineal/Feminina para Crianças"

Lavagem perineal/feminina por 15 s - lavagem perineal/feminina oscilante por 15 s - secagem por 1 minuto
A temperatura da água, a pressão da água e a temperatura de secagem são definidas para o nível mais baixo no modo infantil.

. Programa automático de lavagem anal:
Pressione e segure para ativar o "Programa de lavagem anal automática"
Lavagem anal por 30 s - lavagem anal oscilante por 30 s - secagem por 3 minutos
Pressione “Lavagem Perineal/Feminina” primeiro, depois pressione e segure “Auto” para ativar o “Programa de Lavagem Perineal/
Feminina”
Lavagem perineal/feminina por 30 s - lavagem perineal/feminina oscilante por 30 s - secagem por 3 minutos

Nota: Durante o ciclo do programa de lavagem infantil automática não é necessário sentar-se na sanita; a pressão da água, o
a temperatura da água e a temperatura de secagem estão no nível mais baixo.



Sensor de pedal(Em versão atualizada)

Coloque um pé na zona de indução

Primeira vez
Abertura da tampa

Segunda vez
Abertura do assento

Terceira vez
Fechamento da tampa e assento



Instruções de instalação
Instruções Obrigado por ter adquirido e utilizado este produto de indução Para obter resultados satisfatórios, leia este manual de instalação cuidadosamente antes da instalação. A nossa empresa não 

se responsabiliza por prejuízos causados   pelo pessoal de construção que não cumpra os requisitos. Tenha cuidado durante o processo de instalação.
Quando alguém entra na zona de deteção e utiliza uma sanita agachada (sentado), o indicador LED de meia descarga (verde) na janela de 
deteção acende para indicar a deteção. Quando o tempo de deteção ultrapassa os 45 segundos, o LED transforma-se num indicador de 
tanque cheio (azul). (O sensor deve detetar o corpo humano durante mais de 4 segundos antes de este poder entrar no estado de 
preparação para a descarga.)

1 Introdução

Tecnologia de poupança de água:O sensor determina automaticamente o tamanho da descarga, o que é mais conveniente e poupa mais água.
Roliablo e durablo:Utilizando famosos depósitos de água produzidos internamente e peças de água, o serviço de peças Wator pode chegar a mais de 10 anos; as peças feitas de 
materiais plásticos de engenharia para evitar quebras causadas pela corrosão da água do mar;
Confortável e higiénico:Operação de indução para evitar o contacto humano e prevenir a propagação de bactérias, Manual e 
automático:Função de drenagem manual para responder a mais necessidades,
Ecrã de cortina LED:Quando uma pessoa entra na faixa de deteção durante 4 segundos, a luz LED acende lentamente;
Julgamento inteligente de descargas grandes e pequenas:O sensor deteta o corpo humano durante um máximo de 45 segundos, o LED acende a verde e, após a gravação ser ligada, 
quando o sensor deteta o corpo humano durante mais de 45 segundos, a luz LED acende a azul. Quando a pessoa sai, o sensor determina que se trata de uma descarga de grandes 
dimensões e toda a cisterna é esvaziada (cerca de 6 litros);
Função anti-vibração:Durante a utilização, se o corpo humano for sacudido para fora da gama de deteção e voltar à gama de deteção dentro de 5 segundos, o sensor não será 
ativado;
Botão manual:Pode utilizar o botão manual durante a falha de energia ou limpeza, pressione-o uma vez para descarregar um tanque.

Área manual
Área do sensor

luz conduzida

Painel 010 Sensor Bluetooth sem fios Parâmetros técnicos
1. Após ligar, os primeiros 5 segundos estão no modo de emparelhamento. Após o emparelhamento bem-sucedido, o 

sensor pode receber o sinal de controlo de um oscilador específico e utilizá-lo ao mesmo tempo. Depois de entrar no 
modo de emparelhamento, o LED central pisca. Se cumprimentar o sensor uma vez, o modo de emparelhamento 
estará concluído. Se o emparelhamento for bem-sucedido, o modo de emparelhamento será automaticamente 
encerrado e o LED central deixará de piscar. Se o emparelhamento não for concluído no prazo de 5 segundos, também 
sairá automaticamente do modo de emparelhamento. No modo de emparelhamento, a deteção não é possível.

2. Durante o funcionamento normal, o LED central acende quando o objeto é detetado, mas a bomba de ar não faz 
nada. Após deteção contínua durante mais de 6 segundos, o LED central apaga-se e a retroiluminação verde acende. 
Após mais de 40 segundos, a luz de fundo azul começa a piscar e as outras luzes apagam-se.

3. A deteção é considerada uma ação de deteção válida apenas após mais de 6 segundos de deteção. Quando o 
sensor desaparece, a bomba de ar

Método de alimentação

Tensão nominal

caixa de bateria

Consumo de energia

Fonte de alimentação CA/CC

Entrada: AC110V - 240 50HZ/60HZ Saída:DC6V

Bateria 4X5, saída DC6V

estático. 5W, Dinâmico 2,5W

1. Volume de água: eficiência hídrica configurável de segundo 
e terceiro nível, volume máximo de água 8L

2. Adaptação: casa de banho de cócoras

3.º Modo de condução: indução

Área manual

Painel 023

Área do sensor Pressão de água aplicável 0,05mpa - 0,6mpa

30-80cm Ajustável

4 níveis à escolha

Diâmetro de
entrada de água

4. Tamanho 500*1100+100MM, interface de entrada de água G1/2

5.º Padrão de implementação: GB 26730Distância de deteção

Tempo de download 6. Fácil substituição e reparação das válvulas de entrada e saída de água, o 
depósito de água adota a moldagem por sopro de uma só peça HDPE

2.Se o sensor detetar o corpo humano durante não mais de 45 segundos, a luz LED fica verde, e depois de a pessoa sair, o sensor determina de forma inteligente como uma pequena descarga, com 
meio tanque de água (cerca de 3L );
3.Se o sensor detetar o corpo humano durante mais de 45 segundos, a luz LED fica azul, e após a saída da pessoa, o sensor determina de forma inteligente como uma grande descarga, com o tanque 
cheio de água (cerca de 6L );
4. Quando utilizar a bateria DC, se a luz vermelha no interruptor de alimentação "U" quot; pisca, troque as pilhas (4 pilhas AA)

Baixar volume 6/3 L (longo/curto)

Descarga bifásica: quando uma pessoa permanece em frente ao sensor durante menos de 45 segundos, a descarga será de meio depósito (cerca de 3 litros) após a 
saída da pessoa. é descarregada uma cisterna de água (cerca de 6 litros) após a saída da pessoa.Método de download

Diagnóstico e reparação de avarias
Linha central de abertura

Nota: 1. Se o sensor não funcionar corretamente seguindo as instruções abaixo, contacte o concessionário para enviar um profissional para reparação.
2.Se este produto for utilizado num ambiente de água salgada, certifique-se de que utiliza uma válvula de filtro e a limpe regularmente.

Sem entrada de água O sensor não liga a água O sensor não desliga a água

A bóia ou alavanca do componente de entrada de água está 
bloqueada por outras peças e não pode flutuar para cima.

Verifique a causa, elimine o fenómeno de obstrução e deixe
Permita que a caçamba flutuante suba e desça livremente.

Válvula de entrada de água não aberta ou válvula de filtro de entrada
a água está bloqueada.

Abra a válvula de entrada de água e limpe a válvula do filtro
entrada de água

Sem entrada de água
Meia parede simples Meia parede falsa

Válvula de entrada danificada Informe o revendedor para o substituir

Verifique se a ficha de alimentação do controlador de indução e os conectores 
da válvula pneumática estão devidamente ligados.

Volte a ligar os plugues.

O sensor não abre o
água

Limpe a passagem entre o tubo de ar e o depósito de água para
garantir que o tubo de ar está liso

O tubo de ar é pressionado por um objeto durante a instalação

A bomba de ar está danificada Reporte ao revendedor para reparação

Limpe a válvula de drenagem, certifique-se de que não existem materiais
objetos estranhos entre a borracha da válvula de drenagem e a base

A válvula de drenagem está presa por um objeto e não pode cair

O sensor não fecha o
água A vedação de borracha da válvula de drenagem está envelhecida E substitua a almofada de borracha da válvula de drenagem.

Outras razões Notifique o revendedor para reparação

parede única Parede falsa

N
ão

 e
xc

ed
en

do
 7

00
 - 

80
0 

m
m



Ligue o manual do depósito de água, o tubo de ar elétrico e a 
fonte de alimentação do controlador do sensor

Ajustando o volume de água no depósito de água Regulação do caudal de descarga

A válvula de entrada de água está equipada com um dispositivo de regulação do volume de 
lavagem. Os utilizadores podem reduzir ou aumentar adequadamente o volume de descarga de 
acordo com o efeito real da descarga. (Este produto está predefinido para cerca de 6L quando sai 
da fábrica)
O método de ajuste é apresentado na figura seguinte. A regulação da porca de regulação no 
sentido dos ponteiros do relógio pode reduzir o volume de água e a sua regulação no sentido 
contrário aos ponteiros do relógio pode aumentar o volume de água.

Se o painel do sensor for instalado demasiado longe do depósito de água (mais de 3m) 
durante a instalação, o tubo de ar pode ser demasiado comprido, o que pode provocar 
uma entrada de ar insuficiente para a válvula de drenagem pneumática e um tempo de 
abertura insuficiente da válvula de drenagem, resultando em. Abra o painel do sensor e 
defina o tempo de funcionamento da bomba de ar.

Reserve a ponta do cabo
Alimentação de 30cm

para tarefas futuras
manutenção

Tomada de retenção do adaptador

Grande Pequeno
Terminal de saída de 

energia da caixa
da bateria

Copo de retenção
adaptador

Listra branca transparente Traço verde transparente

linha de saída (DC5V)
Botão de ligação manual

trilho (verde e transparente)

conector de alimentação
Linha de entrada de alimentação do sensor (DC5V)

Observação

1. Quando o produto sai de fábrica, o tempo de lavagem do sensor é ajustado para o nível 2;
2.º Quanto mais elevado for o nível, mais tempo a válvula de drenagem permanecerá aberta. O 
produto está predefinido para o nível 2 quando sai da fábrica.
3.º Após o ajuste do nível, o volume de lavagem pode ser maior, o que é um fenómeno normal.

Aviso
O botão manual liga-se ao tubo de ar verde, o sensor elétrico liga-se ao tubo de ar branco e o preto 
liga-se ao cabo de alimentação. Certifique-se de que não os liga incorretamente.

Construa a parede e marque a posição da moldura frontal na parede. Faça um furo para instalar a 
moldura frontal

Verifique a distância de deteção e ajuste-a para o intervalo adequado (se necessário)

Ajuste a distância de deteção quando encontrar as seguintes situações:
1. Quando aproxima a mão da janela de deteção, a luz LED acende, mas quando se afasta, o sensor não desliga. Neste caso, é necessário 
aumentar a distância de deteção;
2. 2.Se a distância entre a parede de instalação e o painel oposto da porta for inferior a 1.000 mm, diminua ligeiramente a distância de 
deteção, se necessário.

1.º Faça um furo quadrado de 232X140mm a 960mm do chão na linha central da sanita.

Linha central
Linha central

Aviso
Antes de construir a parede, certifique-se de que verifica se 
existem fugas no interior da caixa de água e na ligação com a 
sanita e se está a funcionar bem. Só depois de confirmar que não 
há problema é que poderá construir o muro.

Distância de deteção ajustável integrada (sem controlo remoto) Com comando à distância para ajustar a distância de deteção (com 
comando à distância)

Como utilizar o comando à distância para ajuste de distância

A distância pode ser ajustada com o controlo remoto de ajuste da 
distância. Prima quot «+»quot; a distância aumenta um nível e a 
luz azul pisca uma vez; Se estiver definido para o nível máximo, a 
luz azul não piscará e permanecerá acesa durante 2 segundos; 
prima «-»; a distância diminui um nível e a luz verde pisca uma 
vez; Se estiver definido para o nível mínimo, a luz verde não 
piscará e permanecerá acesa durante 2 segundos.

Aviso
1. A distância de deteção está definida de fábrica para cerca de 650 mm. Não ajuste à vontade se não for necessário para evitar danificar a chave 
de ajuste e provocar o mau funcionamento do sensor.
2. Rode ligeiramente a chave de ajuste. Rodar com força tornará a distância de deteção demasiado longa ou demasiado curta e danificará 
facilmente o potenciómetro.
3.Se o utilizador usar roupa preta, vermelha ou escura, a distância de deteção será reduzida em cerca de 200 mm. Este é um fenómeno normal.
4. Ao abrir a tampa traseira do sensor, siga as instruções da etiqueta.

Corte o
excesso

Área manual

Área de deteção
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